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Study task: Listen again and notice the expressions you studied.

Welcome to Your English Toolbox, your Slow English Podcast where we train your ears step by step.
· · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · ·

Bienvenue dans ta boîte à outils en anglais, ton podcast d'anglais lent où nous entraînons tes oreilles étape par
étape.

I am Martin.
· · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · ·

Je suis Martin.

Thank you for joining me today.
· · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · ·

Merci de m'avoir rejoint aujourd'hui.

And I am Julia.
· · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · ·

Et je suis Julia.

We are really happy that you are here with us for a new episode.
· · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · ·

Nous sommes vraiment heureux que tu sois ici avec nous pour un nouvel épisode.

Before we begin, I want to ask you one simple favour.
· · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · ·

Avant de commencer, je veux te demander une simple faveur.

If you learn something new today, please leave a comment after listening.
· · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · ·

Si tu apprends quelque chose de nouveau aujourd'hui, s'il te plaît laisse un commentaire après avoir écouté.

Your comments show the platforms that our community is alive, real, and growing.
· · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · ·

Tes commentaires montrent aux plateformes que notre communauté est vivante, réelle et en croissance.

This support helps us reach more people and keeps this project alive every week.
· · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · ·

Ce soutien nous aide à atteindre plus de gens et garde ce projet vivant chaque semaine.

Let me ask you something.
· · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · ·

Laisse-moi te demander quelque chose.

Do you understand everything native speakers say when they talk fast?
· · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · ·

Est-ce que tu comprends tout ce que disent les locuteurs natifs quand ils parlent vite ?

Or are there moments when you hear English but it suddenly feels like another language?
· · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · ·

Ou y a-t-il des moments où tu entends de l'anglais mais ça semble soudainement une autre langue ?
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Maybe you understand every individual word, but not the meaning.
· · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · ·

Peut-être que tu comprends chaque mot individuel, mais pas le sens.

Maybe you hear young people speaking and think, “What are they talking about?”
· · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · ·

Peut-être que tu entends des jeunes parler et tu penses : « De quoi parlent-ils ? »

If that happens to you, this episode will help you a lot.
· · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · ·

Si ça t'arrive, cet épisode va beaucoup t'aider.

Because today we talk about modern slang and new expressions that change quickly.
· · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · ·

Parce qu'aujourd'hui, nous parlons d'argot moderne et de nouvelles expressions qui changent rapidement.

These expressions are everywhere on TikTok, YouTube, Instagram, series, and everyday conversations.
· · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · ·

Ces expressions sont partout sur TikTok, YouTube, Instagram, dans des séries et dans des conversations
quotidiennes.

But most teachers do not teach them.
· · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · ·

Mais la plupart des professeurs ne les enseignent pas.

And traditional textbooks ignore them.
· · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · ·

Et les manuels traditionnels les ignorent.

The result is simple.
· · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · ·

Le résultat est simple.

You understand the grammar.
· · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · ·

Tu comprends la grammaire.

You understand vocabulary.
· · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · ·

Tu comprends le vocabulaire.

But when someone says, “No cap, he has zero rizz,” you feel lost. And that is completely normal.
· · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · ·

Mais quand quelqu'un dit : « No cap, il a zéro rizz », tu te sens perdu. Et c'est complètement normal.

So today we slow down.
· · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · ·

Alors aujourd'hui, nous ralentissons.

We break everything into clear examples.
· · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · ·

Nous décomposons tout en exemples clairs.

We show you how native speakers use these expressions naturally.
· · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · ·

Nous te montrons comment les locuteurs natifs utilisent ces expressions naturellement.

And we help you build confidence so you can understand modern English without fear.
· · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · ·

Et nous t'aidons à construire ta confiance pour que tu puisses comprendre l'anglais moderne sans peur.

Let us start with a scene you might recognize.
· · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · ·

Commençons par une scène que tu pourrais reconnaître.
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Imagine you walk into a café in New York.
· · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · ·

Imagine que tu entres dans un café à New York.

You order your coffee and sit down at a small table near the window.
· · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · ·

Tu commandes ton café et tu t'assois à une petite table près de la fenêtre.

Behind you, two young people are talking quickly.
· · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · ·

Derrière toi, deux jeunes parlent rapidement.

Their conversation sounds like this.
· · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · ·

Leur conversation sonne comme ça.

“Bro, he has zero rizz.
· · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · ·

« Bro, il a zéro rizz.

No cap.
· · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · ·

No cap.

She was high-key into him, and he still fumbled.”
· · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · ·

Elle était high-key intéressée par lui, et il a quand même raté le coche. »

You listen, and you understand the individual words.
· · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · ·

Tu écoutes et tu comprends les mots individuels.

But the meaning is a mystery.
· · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · ·

Mais le sens est un mystère.

You think, “Did they just change the language completely?”
· · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · ·

Tu penses : « Est-ce qu'ils viennent de changer complètement de langue ? »

The answer is no. They are speaking English.
· · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · ·

La réponse est non. Ils parlent anglais.

But they are using modern slang.
· · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · ·

Mais ils utilisent de l'argot moderne.

And today you will understand all of it.
· · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · ·

Et aujourd'hui, tu vas tout comprendre.

Our first expression is rizz.
· · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · ·

Notre première expression est rizz.

Rizz means charisma when you talk to someone you like.
· · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · ·

Rizz signifie charisme quand tu parles à quelqu'un que tu aimes.

It means charm.
· · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · ·

Ça signifie charme.
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It means having a confident energy that attracts people.
· · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · ·

Ça signifie avoir une énergie confiante qui attire les gens.

If someone “has rizz,” they know how to flirt or speak smoothly.
· · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · ·

Si quelqu'un "a rizz," il sait comment flirter ou parler avec aisance.

They have emotional intelligence in social situations.
· · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · ·

Ils ont une intelligence émotionnelle dans des situations sociales.

And if someone has zero rizz, the opposite is true.
· · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · ·

Et si quelqu'un a zéro rizz, c'est l'inverse.

They feel shy.
· · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · ·

Ils se sentent timides.

They say strange things.
· · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · ·

Ils disent des choses étranges.

They do not know how to approach someone they like.
· · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · ·

Ils ne savent pas comment s'approcher de quelqu'un qu'ils aiment.

There is also unspoken rizz.
· · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · ·

Il y a aussi un rizz non verbal.

This means that a person is attractive without speaking.
· · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · ·

Cela signifie qu'une personne est attirante sans parler.

They have a style or presence that communicates confidence naturally.
· · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · ·

Ils ont un style ou une présence qui communique la confiance naturellement.

Mini-scene.
· · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · ·

Mini-scène.

Imagine you like someone at a party.
· · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · ·

Imagine que tu aimes quelqu'un à une fête.

You walk toward them and say, “Hey, how’s it going?” You smile, you speak calmly, and you make them feel
comfortable.

· · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · ·

Tu t'approches d'eux et dis : "Hé, ça va ?" Tu souris, tu parles calmement et tu les mets à l'aise.

Your friend looks at you and says, “Wow, you have rizz today.”
· · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · ·

Ton ami te regarde et dit : "Wow, tu as rizz aujourd'hui."

Our second expression is no cap.
· · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · ·

Notre deuxième expression est no cap.
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No cap means “no lie.” It means “I am being honest.” It is a way to say that something is true.
· · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · ·

No cap signifie "sans mensonge." Ça signifie "je suis honnête." C'est une façon de dire que quelque chose est
vrai.

For example.
· · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · ·

Par exemple.

“Your pronunciation is getting better, no cap.” That means “I am telling the truth.”
· · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · ·

"Ta prononciation s'améliore, no cap." Ça signifie "Je dis la vérité."

The opposite is cap.
· · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · ·

L'opposé est cap.

Cap means “lie” or “that is not true.” If someone says something unbelievable, you can respond, “That’s cap.”
· · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · ·

Cap signifie "mensonge" ou "ce n'est pas vrai." Si quelqu'un dit quelque chose d'incroyable, tu peux répondre :
"C'est cap."

This expression is extremely common between young people.
· · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · ·

Cette expression est extrêmement courante entre les jeunes.

It makes conversations faster.
· · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · ·

Ça rend les conversations plus rapides.

It adds emotion and personality to the message.
· · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · ·

Ça ajoute de l'émotion et de la personnalité au message.

Mini-scene.
· · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · ·

Mini-scène.

A friend tells you, “I studied for 10 hours yesterday.” You know he never studies.
· · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · ·

Un ami te dit : "J'ai étudié pendant 10 heures hier." Tu sais qu'il n'étudie jamais.

You look at him and say, “Bro, that’s cap.”
· · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · ·

Tu le regardes et dis : "Bro, c'est cap."

Deadass means “seriously.” It means “I am not joking.” It can express strong truth, strong emotion, or strong
surprise.

· · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · ·

Deadass signifie "sérieusement." Ça signifie "je ne rigole pas." Ça peut exprimer une forte vérité, une forte
émotion ou une forte surprise.

Example one.
· · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · ·

Exemple un.

“I am deadass hungry.” This means “I am really hungry.”
· · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · ·

"Je suis deadass affamé." Cela signifie "J'ai vraiment faim."

Example two.
· · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · ·

Exemple deux.
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“You walked five kilometers in the rain, deadass?” This means “Seriously?”
· · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · ·

"Tu as marché cinq kilomètres sous la pluie, deadass ?" Ça signifie "Sérieusement ?"

Deadass has intensity.
· · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · ·

Deadass a de l'intensité.

It can sound dramatic, but in a fun way.
· · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · ·

Ça peut sembler dramatique, mais d'une manière amusante.

Mini-scene.
· · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · ·

Mini-scène.

Imagine you tell your friend, “I woke up at 4 a.m. to study English.” Your friend looks at you and says,
“Deadass?” He cannot believe it.

· · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · ·

Imagine que tu dis à ton ami : "Je me suis réveillé à 4 heures du matin pour étudier l'anglais." Ton ami te
regarde et dit : "Deadass ?" Il ne peut pas y croire.

Bet is fast, simple, and extremely useful.
· · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · ·

Bet est rapide, simple et extrêmement utile.

Bet means “okay,” “sure,” “I agree,” or “let’s do it.”
· · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · ·

Bet signifie "ok," "bien," "je suis d'accord," ou "faisons-le."

It is a positive reaction.
· · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · ·

C'est une réaction positive.

It feels confident.
· · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · ·

Ça se sent confiant.

It is common in quick conversations and group chats.
· · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · ·

C'est courant dans les conversations rapides et les discussions de groupe.

Example.
· · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · ·

Exemple.

“I will send you the notes later.” “Bet.”
· · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · ·

"Je t'enverrai les notes plus tard." "Bet."

Another example.
· · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · ·

Un autre exemple.

“Do you want to meet at seven?” “Bet.”
· · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · ·

"Tu veux te rencontrer à sept heures ?" "Bet."

Mini-scene.
· · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · ·

Mini-scène.
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Your friend says, “Let’s watch that new show tonight.” You answer, “Bet.” Simple.
· · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · ·

Ton ami dit : "Regardons cette nouvelle émission ce soir." Tu réponds : "Bet." Simple.

Clear.
· · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · ·

Clair.

Friendly.
· · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · ·

Amical.

Low-key means secretly, quietly, or a little bit.
· · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · ·

Low-key signifie secrètement, tranquillement, ou un peu.

It is used when you do not want to express something strongly.
· · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · ·

On l'utilise quand tu ne veux pas exprimer quelque chose fortement.

Example.
· · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · ·

Exemple.

“I low-key want to travel alone this year.” It means you are not announcing it loudly, but the idea is inside you.
· · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · ·

"Je veux low-key voyager seul cette année." Ça signifie que tu ne l'annonces pas bruyamment, mais l'idée est
en toi.

High-key is the opposite.
· · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · ·

High-key est l'opposé.

High-key means openly, clearly, strongly.
· · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · ·

High-key signifie ouvertement, clairement, fortement.

Example.
· · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · ·

Exemple.

“I high-key love this podcast.” That means you really love it and you do not hide it.
· · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · ·

"J'adore ce podcast high-key." Ça signifie que tu l'aimes vraiment et que tu ne le caches pas.

Mini-scene.
· · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · ·

Mini-scène.

You try a new dessert, and it tastes amazing.
· · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · ·

Tu essaies un nouveau dessert, et ça a un goût incroyable.

You whisper, “I low-key want another one.” But five minutes later you say loudly, “Actually, I high-key love this.”
· · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · ·

Tu chuchotes : "Je veux low-key un autre." Mais cinq minutes plus tard, tu dis à voix haute : "En fait, j'adore ça
high-key."

Now let us combine everything in a short story.
· · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · ·

Maintenant, combinons tout dans une courte histoire.
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Listen carefully and try to notice the slang expressions.
· · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · ·

Écoute attentivement et essaie de remarquer les expressions de slang.

Yesterday I met a friend at the gym.
· · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · ·

Hier, j'ai rencontré un ami à la salle de sport.

He wanted to talk to a girl he liked, but he had zero rizz.
· · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · ·

Il voulait parler à une fille qu'il aimait, mais il avait zéro rizz.

He looked nervous.
· · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · ·

Il avait l'air nerveux.

I told him, “Just breathe.
· · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · ·

Je lui ai dit : "Respire juste.

You got this.” But he said, “Deadass, I am terrified.”
· · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · ·

Tu peux le faire." Mais il a dit : "Deadass, je suis terrifié."

The girl walked by and smiled at him.
· · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · ·

La fille est passée et lui a souri.

High-key she was interested.
· · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · ·

High-key, elle était intéressée.

It was obvious.
· · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · ·

C'était évident.

My friend tried to speak.
· · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · ·

Mon ami a essayé de parler.

He opened his mouth.
· · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · ·

Il a ouvert la bouche.

No words came out.
· · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · ·

Aucune parole n'est sortie.

Zero rizz.
· · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · ·

Zéro rizz.

He dropped his water bottle.
· · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · ·

Il a laissé tomber sa bouteille d'eau.

He said, “I low-key want to disappear right now.”
· · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · ·

Il a dit : "Je veux low-key disparaître maintenant."

I laughed and said, “You will be fine.
· · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · ·

J'ai ri et j'ai dit : "Tu vas bien te débrouiller."
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Just try again later.”
· · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · ·

Essaie juste encore plus tard.

After a few minutes he walked toward her again.
· · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · ·

Après quelques minutes, il s'est de nouveau approché d'elle.

He said, “Hey, I like your training routine.
· · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · ·

Il a dit : "Hey, j'aime ta routine d'entraînement.

No cap.”
· · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · ·

No cap."

She laughed.
· · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · ·

Elle a ri.

They started talking.
· · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · ·

Ils ont commencé à parler.

She said she wanted to get coffee after her workout.
· · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · ·

Elle a dit qu'elle voulait prendre un café après son entraînement.

My friend looked at me with wide eyes.
· · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · ·

Mon ami m'a regardé avec de grands yeux.

He whispered, “Bet.” And then he smiled like the happiest person in the world.
· · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · ·

Il a chuchoté : "Bet." Et ensuite, il a souri comme la personne la plus heureuse du monde.

That tiny conversation used rizz, zero rizz, deadass, no cap, low-key, high-key, and bet.
· · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · ·

Cette petite conversation a utilisé rizz, zéro rizz, deadass, no cap, low-key, high-key et bet.

Now you have seen them in action.
· · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · ·

Maintenant, tu les as vus en action.

And now they live in your memory much more clearly.
· · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · ·

Et maintenant, ils vivent dans ta mémoire beaucoup plus clairement.

Let us practice quickly.
· · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · ·

Pratiquons rapidement.

I say a sentence.
· · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · ·

Je dis une phrase.

You think of the meaning.
· · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · ·

Tu penses à la signification.

“He has rizz.” It means he has charm and confidence.
· · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · ·

"Il a rizz." Ça veut dire qu'il a du charme et de la confiance.
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“No cap.” It means no lie.
· · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · ·

"No cap." Ça veut dire pas de mensonge.

“Deadass?” It means seriously?
· · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · ·

"Deadass ?" Ça veut dire sérieusement ?

“Bet.” It means okay or agreed.
· · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · ·

"Bet." Ça veut dire d'accord ou convenu.

“I low-key like this.” It means secretly or quietly.
· · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · ·

"J'aime low-key ça." Ça veut dire secrètement ou discrètement.

“I high-key hate waiting in lines.” It means very strongly.
· · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · ·

"Je déteste high-key attendre dans les files d'attente." Ça veut dire très fortement.

Today you learned seven modern expressions.
· · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · ·

Aujourd'hui, tu as appris sept expressions modernes.

Rizz.
· · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · ·

Rizz.

Zero rizz.
· · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · ·

Zéro rizz.

No cap.
· · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · ·

Pas de cap.

Cap.
· · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · ·

Cap.

Deadass.
· · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · ·

Deadass.

Bet.
· · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · ·

Bet.

Low-key.
· · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · ·

Low-key.

High-key.
· · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · ·

High-key.

These expressions appear everywhere in modern English.
· · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · ·

Ces expressions apparaissent partout dans l'anglais moderne. Maintenant, tu peux les comprendre
naturellement.

Now you can understand them naturally.
· · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · ·

Maintenant, tu peux les comprendre naturellement.
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In the next episode we go deeper with informal phrasal verbs that change meaning depending on the context.
· · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · ·

Dans le prochain épisode, nous approfondirons les phrasal verbs informels qui changent de signification selon
le contexte.

This will help you understand native speakers even better.
· · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · ·

Cela t'aidera à comprendre encore mieux les locuteurs natifs.

If you enjoyed this episode, please leave a comment before you go.
· · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · ·

Si tu as aimé cet épisode, laisse un commentaire avant de partir.

Your comments show the platforms that our community is real, active, and growing.
· · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · ·

Tes commentaires montrent aux plateformes que notre communauté est réelle, active et en croissance.

This support is essential to keep creating new episodes every week.
· · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · ·

Ce soutien est essentiel pour continuer à créer de nouveaux épisodes chaque semaine.

Tell us which slang expression was new for you or which one surprised you the most.
· · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · ·

Dis-nous quelle expression de slang était nouvelle pour toi ou laquelle t'a le plus surpris.

Thank you for listening.
· · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · ·

Merci d'avoir écouté.

See you in Episode Two.
· · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · ·

À bientôt dans l'Épisode Deux.
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